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200 LE NOUVEAU

Mots croisés
à la mode de chez nous

par C. Gy
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Les mois vaudois sont indiqués par (V.) à

la fin des définitions correspondantes.

Horizontalement :

í. Entre la fenêtre et le trou de la serrure. (V.)
2. On reconnaît, chez nous, que son thé a du

bon.
3. Première d'une série. — Exclamation de

fraîcheur.
4. Très familière sur le bidon. — Elle nous

dit comment les choses qui ne sont pas
interdites sont obligatoires.

5. Salut à César. — Se donne avant le premier
coup de baguette. — Deux de nique.

6. Entouré d'ennemis. — Centre mondial de

la parlote.
7. Rendue plus agréable à l'œil.
8. Met la chaise des troisièmes aux fauteuils

d'orchestre.

Verticalement :

1. Mobilier qui fait partie du vacher. (V.)
2. Un monsieur qui peut se dire les deux bouts

de la gamme.
3. Bouts de rat. — Mieux cela, disent les

braves, que perdre la liberté.
4. Se mouillé en attendant.
5. Attire l'attention. — Prénom qui fut de-

pape.
6. L'Orient nous promet celle du bonheur —

Note.
7. Pronom. — Possèdent.

8. Ne doit être ni trop près de la tête ni au-
dessus des moulins.

9. Mise en miettes. (V.)

Solution du problème du N 7

Horizontalement. — 1. Gandoise. — 2.
Rutilant. — 3. Et. Mi. Or. — 4^ Ur. Av. BA. —
5. Bernes. — 6. O.S.E.C. Erg. — 7. Channe. —
8. Aérées.

Verticalement. — 1. Greuhons. — 2. Autres.
— 3. Nt. reça. — 4. Dimanche. —- 5. Olive. Ar
(Ra). — 6. Ia. Séné. — 7. Snob. Rné. — 8.

Etranges.

A faire se dresser un éléphant
sur ses pattes de derrière

On parlait des exploits du citoyen vaudois
Pinget dans la cage au lions du cirque Knie...

— Eh bien, moi, déclara Georges-Antoine,
j'ai fait plus fort en moins dangereux...

— Ah bah

— Comme je vous le dis. C'était dans un
cirque français de province. Le dompteur, ou
plutôt le cornac d'un volumineux éléphant,
offrait 1000 francs français à celui qui
parviendrait à faire se dresser l'animal couché
dans l'arène.

Plusieurs puissants gaillards s'y étaient
essayés en le trivougnant de toutes Ies manières,

y compris la forte. Inutile. L'animal ne bronchait

pas.
C'est alors que je m'amène et demande

l'autorisation de me mettre à l'ouvrage à mon tour.
Devant mon assurance, le cornac ne put
s'empêcher de sourire... Je lui fis une risette de

mon côté...
Je m'approche de la bête, lui prend l'oreille i

en feuille de chou et mc mets à lui parler en]
douce...

D'un seul bond, l'énorme pachyderme fut!
debout. Il alla même jusqu'à se dresser sur]
ses pattes de derrière, et je n'eus que le temps
de me jeter de côté.

Cornac et public en restèrent sidérés...
—• Que diable avez-vous bien pu hli dire

que me fait comme ça son maître.
— Oh que j'y fais, je lui ai simplement

glissé à l'oreille combien je payais d'impôts
en Suisse... rms.
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